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ಲೂಸಯ ಅಪĻ ಅವಳನĺ ಪŁೀತಸತĶದ್ದರೂ
(ಹರಸಂಬಂಧವನĺ ಇಟıಕಳńವುದರ ಮೂಲಕ)

ದಃಖ ನೀಡದĸನಂದ ಅವನನĺ ದŅೀಷಸವ ಭಾವನರ್āರ
ಮಾಡದĸಳೆ. ಒಳಗರುವ ದŅೀಷವನĺ ಅಪĻನ ಮೀಲ ತೀರಸಲಗದ
ಗಂಡನ ಮೀಲ ಹರಹಾಯಿಸತĶದĸಳೆ. ಅದನĺ ಪುನರ್‌ ನರ್āರ
ಚಿಕತ್ಸೆಯಿಂದ ಸರಪಡಸಬೀಕಂದ ಯೀಜಸದ. 

ಇಲŃಂದು ಮಾತು: ಲೂಸಗ ಪುನರ್‌ ನರ್āರದ ಅಗತŀ ಯಾಕತĶ?
ಲೂಸಯನĺ ಸೂĔĿವಾಗ ಗಮನಸದಗ ಎರಡು ವŀಕĶತŅಗಳ
ಗೀಚರಸತĶವ: ಚಿಕħವಳದĸಗ ಯೀಚಿಸಲಕħಗದ ಭಾವನ ನರ್āರ
ಮಾಡದ ಕಶೀರ, ಹಾಗೂ ಈಗ ದಂಪತŀ ನಡೆಸತĶರುವ ಪŁಬುದĹ. ಈ
ಭಾಗಗಳನĺ ಅನಕೂಲತಗಾಗ ‘ಕಶೀರ’ ಹಾಗೂ ’ಪŁಬುದĹ’ ಎಂದ
ಹಸರಸೀಣ. ದಂಪತŀ ನಡೆಸತĶರುವಾಗ ಬರುವ ಸಮಸŀಗಳನĺ ಸೂಕĶ
ರೀತಯಿಂದ ಬಗಹರಸಕಳńವ ಸಮಥŀā ಪŁಬುದĹಗದ (ಉದ.
ಲೀಚನ ಬೀಡದ ವತāನ ತೀರದಗ ಅಥāಮಾಡಕಳńವುದ,
ಎದರಸವುದ, ಹಂದಣಕ ಮಾಡಕಳńವುದ ಅಥವಾ
ದರವಾಗುವುದ). ಆದರೆ ಹಾಗ ಹರಡುವಾಗ ಕಶೀರ ಅಡĳಬಂದ,
ಭಾವನಗಳ ರಾಶಿಯನĺಡĳ ಪŁಬುದĹಯನĺ ‘ಅಪಹರಸ’, ತನĺಟ
ಹೂಡುತĶಳೆ. ಪŁಬುದĹ ಅಸಹಾಯಳಾಗ ಕಶೀರಯ
ಕೈಗಂಬಯಾಗುತĶಳೆ. ಕಶೀರಗ ಅಪĻನಡನಯ ಅಪೂಣā
ವŀವಹಾರವನĺ ಪೂಣāಗಳಸಲು ಅನವು ಮಾಡಕಟıರೆ ಇನĺಕ
ಪŁಬುದĹಯ ಬದಕನಲŃ ಇಣಕುವ ಅಗತŀವಿರಲರದ. ಈ
ಪರಕಲĻನಯನĺ ಆಧರಸ ಲೂಸಗ ಪುನನāರ್āರ ಚಿಕತ್ಸೆಯನĺ
ಆಯħಮಾಡಕಂಡೆ.

‘ಲೂಸ, ನೀವು ಪುಟı ಹುಡುಗಯಾಗದĸಗ ನಮĿಪĻ ಹರಸಂಬಂಧ
ಇಟıಕಂಡದ್ದರೆಂದ ಅರತ ಆಘಾತವಾಯಿತ, ಹಾಗೂ ಆಗಲೀ
ತಂದಯ ಬಗಗನ ಪŁೀತಯ ಜಾಗವನĺ ಅಸಹನ, ದŅೀಷ ಆಕŁಮಿಸತ
ಎಂದ ಅಥāಮಾಡಕಂಡೆ. ಈ ವಿಷಯ ತೀವŁ ಆಘಾತ
ಉಂಟಮಾಡದ, ಅಲ್ಲವ? (ಸಪĻಗ ತಲ ಅಲŃಡಸದಳ.) ಆ ರಾತŁ –
ನಮಗ ಆಘಾತವಾದ ರಾತŁ – ಅದನĺ ಇನĺಮĿ
ನನಪಸಕಳńಬಹುದ?’

ಲೂಸಯ ಕಣĵಗಳ ಭೂತಕಲಕħ ತರುಗಕಂಡವು. ಮುಖದಲŃ
ನೀವು ಕಣಸಕಂಡತ. ನರ್ನವಾಗ ಆಡದಳ. ‘ಅವೊತĶ ರಾತŁ
ನನಗ ಥಟıನ ಎಚĬರವಾಯಿತ’ ಎಂದ ಶುರುಮಾಡ, ಅಪĻ ಅಮĿ ಜಗಳ
ಆಡುವುದನĺ ನೀಡದĸ, ಭಯದಂದ ಮರಗಟıದĸ ಹೀಳದಳ. ನನ,
‘ಆಗ ನೀವು ಅಪĻನನĺ ಮಾತಡಸಬಹುದತĶಲ್ಲವ?’ ಎಂದ ಉತĶರ
ಗತĶದ್ದ ಪŁಶĺ ಕೀಳದ.

‘ಹೀಗ ಮಾತಡಸಲ? ನನನĺ ಚಿಕħವಳಲ್ಲವ?... ಹಾಗೀನದŁ
ಮಾತಡದರೆ ಇನĺಷı ಬೀಜಾರಾಗ ಮನಗ ಬರುವುದನĺೀ ನಲŃಸಬಿಟıರೆ
ಅಂತ ದಗಲಯಿತ.’ ಆಕ ತನĺ ಕೈಯನĺ ಎದಯ ಹತĶರ ಒಯĸದ್ದನĺ
ಗಮನಸದ– ಅಂದರೆ ಎದಬಡತ ಹಚĬಗದ. ಅಂದರೆ ಕಶೀರ
ಹರಬರುತĶದĸಳೆ. ಮುಖŀಪŁಶĺ ಕೀಳಲು ಇದೀ ಸದವಕಶ. ‘ಲೂಸ,
ಆಗ ಚಿಕħವರಾಗದĸರ, ಅಪĻನನĺ ಎದರುಹಾಕಕಳńವ ಸಮಥŀā

ಇರಲಲ್ಲ, ಸರ. ಈಗ ಹೀಗ ಕಲĻನ ಮಾಡಕಳń. ಬಳೆದ
ದೊಡĳವರಾಗದĸರ ಎಂದಕಳń. ಆಗ ಏನೀನ
ಮಾತಡಬಹುದಗತĶ?’ ಲೂಸ ಎರಡು Ĕಣ ಯೀಚಿಸದಳ. ‘ನೀವೀಕ
ಸರಯಾಗ ಮನಗ ಬರುವುದಲ್ಲ ಎಂದ ಕೀಳತĶದĸ. ನನಗ ನಮĿ ಮೀಲ
ಬೀಜಾರದ...’ ಎನĺತĶರುವಾಗ ಮಾತ ವತāಮಾನ ಕಲದ ಕಡೆ
ವಾಲುತĶರುವುದನĺ ಗಮನಸ, ಕೈಯತĶ ತಡೆಯತĶ, ‘ಸŅಲĻ ನಲŃ. ಇಲŃ
ಮಾತಡುವುದ ಬೀಡ, ಅಲŃಗ ಬನĺ...’ ಎಂದ ಕೀಣೆಯ ಇನĺಂದ
ಭಾಗಕħ ಕರೆದೊಯĸ. ಕೀಣೆಯ ಅಧā ಭಾಗವನĺ ಪŁತŀೀಕಗಳಸ ಅಲŃ
ಎರಡು ಕುಚಿāಗಳನĺ ಎದರುಬದರಾಗ ಇಟıದĸೀನ. ಒಂದ
ಕುಚಿāಯಲŃ ಲೂಸಯನĺ ಕೂಡಸತĶ, ಹೀಳದ: ‘ನಮĿದರು
ಖಾಲಕುಚಿā ಇದಯಲ್ಲ, ಅದರಲŃ ನಮĿಪĻ ಕುಳತದĸರೆ ಎಂದ
ಕಲĻಸಕಳń. ಅವರಗ ನೀವು ಏನ ಹೀಳಬೀಕು, ಏನ ಮಾತಡಬೀಕು,
ಅದನĺಲ್ಲ ಮನಃಪೂತā ಮಾಡ.’

ಆಕ ಕೂತ ಎದರದ್ದ ಖಾಲ ಕುಚಿāಯನĺ ದೃಷıಸದಳ. ಇದರ
ಜೊತಗ ಹೀಗಪĻ ಮಾತಡುವುದ ಎನĺವಂತ ನನĺ ಕಡೆಗ ನೀಡದಳ.
ನನ ಸಮĿನ ತಲ ಅಲŃಡಸದ. ಆಕ ಮತĶ ಕುಚಿāಯನĺ
ಗಮನಸಸದಳ. ನನ ಆಕಯ ನಲŃಸದ ಮಾತನĺ ನನಪಸತĶ ‘ಅಪĻ,
ನಮĿ ಮೀಲ ನನಗ ಬೀಜಾರದ...’ ಎಂದ ಎಳೆದಬಿಟı. ಲೂಸ
ಪದಗಳನĺ ಆಯĸ ಎತĶಕಂಡಳ. ‘ಅಪĻ, ನಮĿ ಜೊತ ಕಲ
ಕಳೆಯೀದ ಅಂದರೆ ನಂಗ ತಂಬಾ ಇಷı. ಆದರೆ ನೀವು ಸಗೀದೀ
ಇಲ್ಲ...’ ಎನĺತĶರುವಾಗ ಆಕಯಳಗದ್ದ ಕಶೀರ ಪೂಣāಪŁಮಾಣದಲŃ
ಪŁತŀĔವಾದಳ. ಮೊದಮೊದಲು ಅಪĻ ಬೀಕಂದ ಹಂಬಲ ತೀರದವಳ
ಬರಬರುತĶ ಹಟಮಾಡದಳ. ಆಕŁೀಶದಂದ ಸŅರ ಏರಸದಳ. ಅಪĻನನĺ
ತರಾಟಗ ತಗದಕಂಡಳ. ಅಮĿನನĺ ಅಲಕ್ಷಿಸದĸ, ಅಜĮ-ತತ
ಅಮĿನನĺ ಕಟıದಗ ನಡೆಸಕಂಡಾಗ ಅಮĿನಗ ಸಹಸಕಳńವಂತ
ಹೀಳದĸ, ಅಮĿನ ಜೊತಗ ಒರಟಾಗ ನಡೆದಕಂಡದĸ, ಒಂದಸಲ
ದೀಶಕħ ಬಂದರೂ ಮನಗ ಬರದ ಹೀಗದĸ... ಕಠೀರ ಪದಗಳ
ಬಳಕಯಾಗುತĶ ಸಕಷı ಕಹಭಾವ ಹರಬಂತ. ಕನಕನಗ
ತರಸħರದ ಕಣĵೀರು ಹರಯಿತ. ಸಮಾರು ಮುಕħಲು ಗಂಟ
ಅಪĻನಡನ ಸಂವಾದ ಮಾಡದ ಕಶೀರ ಸಸĶಗ ಕುಸದ, ಸŅಲĻಹತĶ
ಕುಚಿāಯಲŃೀ ತಲತಗĩಸ ಬಿಕħಳಸತĶದ್ದಳ. ನನ ನಶĬಲನಗ ಅವಳ
ಅನಭವದಲŃ ತಲŃೀನನಗದĸ. ಕಡೆಗ ಲೂಸ ಸವರಸಕಂಡು ತಲಯತĶ
ನನĺನĺ ನೀಡುವಾಗ ಪŁಬುದĹ ಪŁತŀĔಳಾಗದĸ ಕಂಡೆ. ಕುಚಿāಬಿಟı
ಸೀಫಾದ ಮೀಲ ಕೂಡಲು ಸನĺಮಾಡದ.

ವಿಚಿತŁವಂದರೆ, ಆ ದೀಘā ಸಂವಾದದಲŃ ಲೂಸ ಅಪĻನ ಪರಸěೀ
ಸಹವಾಸದ ಬಗಗ ಒಂದ ಮಾತೂ ಎತĶಲಲ್ಲ! ಯಾಕರಬಹುದ ಎಂದ
ಯೀಚಿಸದ. ಬಹುಶಃ ತನĺ ಪŁೀತಯನĺ ಪುರಸħರಸದ ಇದĸದ ಹಾಗೂ
ಅಮĿನನĺ ಅಲĕದಂದ ಕಂಡದĸ ಮಹತŅದĸಗತĶೀನೀ? ಪರಸěೀ
ಸಹವಾಸವು ಇತರರಂದ ಕೀಳ ತಳದದ್ದರಂದ ಅಷıಂದ ಭಾವನತĿಕ
ಪರಣಾಮ ಉಂಟಮಾಡದರಬಹುದ. ಅಥವಾ ಆಕ ಬುದĹ ತಳದ
ನಂತರ ನಣāಯಕħ ಬಂದರುವ ತಕā ಮಾತŁವಾಗರಬಹುದ. 

ಲೂಸ ಸೀಫಾದ ಮೀಲ ಆರಾಮವಾಗ ಮೈಚಚಿದಳ. ಲೀಚನ
ಅವಳ ಬನĺ ಬಳಸದ - ನನದĸೀನ ನನĺ ಜೊತ ಎನĺವ ಭಾವ ಅವನ
ಮುಖದಲŃತĶ. ಲೂಸಯ ಅನಭವವನĺ ವಿಚರಸದ. ಆಯಾಸ,
ಆರಾಮ ಎರಡರ ನಡುವ ಉಸರದಳ: ‘ಈಗ ಮನಸ್ಸೆ ಹಗುರವಾಗದ!’ 

ಸುಖೋ ದಾಂಪತŀ

ಪŁತಿಯೊಬĽರಿಗೂ ಬಹುವŀಕĶತŅ
ಇರುವುದು ಸಾಧŀವೆ?

ಡಾ.ವಿನೋದ ಛೆಬĽ

ಉಚಿತ ಸಹಾಯವಾಣಿಗ ಪŁತಿ ಮಂಗಳವಾರ ಹಾಗೂ ಶುಕŁವಾರ ಕರೆಮಾಡಿ.
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